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OYUN PARKI
Önemli uyarı
ÖNEMLİ: KULLANMADAN ÖNCE, KULLANIM SIRASINDA 
ORTAYA ÇIKABİLECEK TEHLİKELERİ ÖNLEMEK İÇİN BU KUL-
LANIM KLAVUZUNU DİKKATLE OKUYUNUZ VE İLERDE REFE-
RANS ALMAK ÜZERE SAKLAYINIZ. ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLİ-
ĞİNİ TEHLİKEYE SOKMAMAK İÇİN BU KULLANIM BİLGİLERİNE 
TİTİZLİKLE UYUNUZ.
DİKKAT: KULLANIM ÖNCESİ, OLASI PLASTİK  TORBALARI VE 
ÜRÜNÜ OLUŞTURAN BÜTÜN PARÇALARI ÇIKARTARAK YOKE-
DİNİZ VEYA HER DURUMDA ÇOCUKLARIN ULAŞAMAYACAK-
LARI BİR YERDE TUTUNUZ. 
 
UYARILAR
•	 Ürünü açıp kapatma işlemleri yalnızca bir yetişkin 

tarafından yapılmalıdır.
•	 Parkın kullanımı; 0 aylıktan yaklaşık 4 yaşa kadar olan 

çocuklar için uygundur. (maksimum 15 kg.)
•	 Parkı kapatma operasyonunu çocuk içinde iken 

yapmayınız.
•	 Kullanmadan önce; kullanım bilgilerindeki resimlerde 

gösterildiği şekilde her dört kenarın da kilitli olduklarını 
kontrol ediniz.

•	 Parka üretici tarafından verilmemiş ya da onaylanmamış 
yedek parça veya parçalar takmayınız.

•	 DİKKAT: Park tabanı olmadan kullanılmamalıdır.
•	 DİKKAT: Çocuk parkın içindeyken fermuar, uçları alçak 

pozisyonda olarak tamamen kapalı olmalıdır.
•	 DİKKAT: Bazı kısımlarının kırık, yırtık veya eksik olması 

durumunda parkı kullanmayınız.
•	 DİKKAT: Kullanılmadığı zaman ürünü çocukların 

ulaşamayacakları bir yerde tutunuz.
•	 DİKKAT: Çocuk içindeyken ürünün yerini değiştirmeyiniz.
•	 Parkı, aynı anda birden fazla çocukla kullanmayınız.
•	 Diğer çocukların, parkın yakınlarında denetimsiz 

oynamalarına izin vermeyiniz.
•	 Parkı, asla çocuk içindeyken eğimli bir yüzey üzerinde 

bırakmayınız.
•	 Parkı, içinde hapis kalma tehlikesini önlemek için duvar 

veya engellerin yakınlarına yerleştirmeyiniz.
•	 DİKKAT: Parkın içinde çocuğun kenarlara tırmanmasına 

olanak verecek eşyalar bırakmayınız veya kenarlara dolgu 
maddesi eklemeyiniz.

•	 DİKKAT: Parkın içinde çocuğun nefesini kesecek ve/veya 
boğulma riski yaratabilecek hiçbir şey bırakmayınız.

•	 DİKKAT: Park elektrik kabloları ve iplerden uzak 
tutulmalıdır; parkı çocuğun boğulmasına neden 
olabilecek iplerin, perdelerin veya benzer eşyaların 
bulunabileceği pencerelerin yakınlarına yerleştirmeyiniz.  
Boğulma tehlikesini önlemek için çocuğa ipli oyuncaklar 
vermeyiniz vya yakınlarında bulundurmaynız.

•	 DİKKAT: Yangın tehlikesini önlemek için, yatağı asla 
vantilatörlerin, elektrik veya gaz sobalarının veya diğer 
başka ısı kaynaklarının yakınlarına koymayınız.

•	 Uzun süre güneş altında kaldığı takdirde ürünün rengi 
solabilir. Ürünün uzun süre yüksek sıcaklığa maruz 
kalması durumunda, çocuğu ürünün içine yerleştirmeden 
önce birkaç dakika bekleyiniz.

OLUŞTURAN PARÇALAR
A – Parkın dörtköşe gövdesi
B – Çok işlevli oyun minderi
C- 3D minik hayvanlar
D– Balinanın crinkle’li saten kumaştan yapılmış püskürtüsü
E – Crincle etkinlikli kurbağa bacağı
F – Kadifeden yıldız

G – Saten kumaştan yapılmış kabarcık 
H – Gizli cep
I – Oynak yan şerit 
L –Kaplumbağa
LL – Kaplumbağanın başı, bacakları ve karnı kadifeden ya-
pılmıştır
LLL – Velkrolu kurdele
M – Çıngırdaklı deniz atı
MM – Gövdenin üst kısmı kedifedendir
MMM – Velkrolu kurdele

TEMİZLİK VE BAKIM
Bu ürün periyodik bakım gerektirir.
Temizlik ve bakım operasyonları yalnızca bir yetişkin tarafın-
dan yapılmalıdır.

PARK
Parkın gövdesinin kılıfı çıkmaz; kumaş kısımları sünger ve 
nötr bir deterjan kullanarak temizleyiniz.
Parkın plastik parçalarını periyodik olarak nemli bir bezle te-
mizleyiniz. Pas oluşmasını önlemek için metal kısımları kuru-
layınız. Yıpranmış ve aşınmış kısımlar olup olmadığını tespit 
etmek için parkı periyodik olarak kontrol ediniz; aşınma du-
rumunda kullanmayınız.

KUMAŞ KISIM
Kumaşın kompozisyonu: Tümüyle yeni materyaldir. Dışı: 
%100 Polyester. Dolgusu: % 100 Poliüretan.

OYUN MİNDERİ
KUMAŞ KISIM:
Minderin kılıfı çıkartilabilir ve kumaş kısım yıkanabilir.
Kumaşın komnpozisyonu: tümüyle yeni materyaldir. Dışı: 
%100 Poliyester. Dolgusu: % 100 Poliüretan.

 	 Elde soğuk su ile yıkayınız.

 	 Çamaşır suyu kullanmayınız.

 	 Mekanik olarak kurutmayınız.

 	 Ütülemeyiniz.

 	 Kuru temizleme yapmayınız.

TAHTA ÇUBUKLAR:
Tahta kısımları suya batırmayınız. Nemli bir bez ve sabun yar-
dımıyla temizleyiniz. Çamaşır suyu kullanmayınız.

3D HAYVANCIKLAR:
Kumaşın kompozisyonu : Tümüyle yeni materyaldir. Dışı: 
%100 Poliyester. Dolgusu: % 100 Poliüretan.

 	 Elde soğuk su ile yıkayınız.

 	 Çamaşır suyu kullanmayınız.

 	 Mekanik olarak kurutmayınız.

 	 Ütülemeyiniz.

 	 Kuru temizleme yapmayınız.

MONTAJ VE KULLANIM
1)	 Ürünü kutusundan çıkarınız. Resim 1’de gösterildiği gibi 

dikey pozisyona getiriniz.
2)	 Minderin dış kısmında bulunan velkro şeritleri açınız. 

Parkı minderden sıyırınız.
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3)	 Ürün dikey pozisyonda iken, birbirine zıt pozisyondaki 
iki üst kenarı ortasından kavrayınız (resim 2). Yatay 
pozisyonda bloke edinceye kadar kaldırınız (resim 3a). 
Aynı operasyonu diğer iki kenarda tekrarlayınız (resim 
3b). Parkın orta kısmını aşağı doğru, bloke oluncaya 
kadar itiniz (resim 3c). Her dört kenarın da doğru şekilde 
bloke olduklarını kontrol ediniz: ellerinizi üst kenarlara 
dayayarak aşağı doğru hafifçe itiniz.

4)	 Plastikten üst köşeleri iki kenarı velkro ile birleştirerek 
kumaşla örtünüz (resim 4).

5)	 Minderi, oynak yan kısmın (I) parkın velkrolar olan 
duvarına doğru gelmesine dikkat ederek      parkın içine 
yerleştiriniz (resim 5).

6)	 I kısmı, resim 6’da gösterildiği gibi velkro şeritlerle parkın 
duvarına sabitleyiniz.

7)	 Parkın içinde, çocuğun kalkmasına yardım edecek 4 kulp 
bulunur (resim 7).

8)	 Hayvancıkları (resim c) parkın içine yerleştiriniz. 
Kaplumbağa resim 8’de gösterildiği gibi gizli-cep (H) 
altına yerleştirilebilir. 3D hayvancıklar velkro şeritler (LLL-
MMM) aracılığıyla parkın kulplarına da asılabilir. Resim 9 
ve 10’a bakınız.

9)	 Oyun minderinin üzerinde değişik duyusal etkinlikler 
bulunur:

•	 Balinanın püskürtüsü (D) resim 11,özel kumaştan 
yapılmıştır, gıcırdar; 

•	 Kurbağanın bacakları (E) resim 12 gıcırdar;
•	 Oynak kısım (I) üzerinde bulunan yıldız (F) ve kabarcık 

(G) çocuğun dokunma duyusunu geliştirmeye yardımcı 
olmak için özel kumaştan yapılmıştır (bkz resim 13 ve 
resim14);

•	 Gizli-cep (H) çocuğun serüven ve keşfetme duyularını 
kolaylaştırmak için minderden tamamen kaldırılabilir   
(bkz resim 15). Çocuğun küçük oyuncaklarını saklayabilir.

10)	 Parkın file duvarı özel fermuar sayesinde tamamen 
açılabilir (resim 16); çocuk parka kolayca girip çıkabilir.

DİKKAT: Çocuk parkın içindeyken fermuar, uçları resim 17’de 
gösterildiği gibi alçak pozisyonda olarak tamamen kapalı ol-
malıdır.

KILIFIN ÇIKARILABİLMESİ
Minderin kılıfını çıkarmak için aşağıdaki işlemleri yerine ge-
tiriniz. 
11)	Minderi parktan çıkartınız, baskılı kısmı döşemeye doğru 

gelecek şekilde yerleştiriniz. Arkada bulunan velkro 
şeritleri açınız (resim 18) ve dört tahta çubuğu ceplerden 
çıkarınız (resim 19). Bu durumda minder yıkanmaya 
hazırdır.

12)	 Minder tamamen kuruduğu zaman tahta çubukları 
yeniden arkadaki ceplere sokunuz ve velkro şeritleri 
kapatınız. Minderi parkın dibine yerkeştiriniz (5 ve 6.cı 
noktalarda tarif edildiği gibi). 

KAPATMA
Ürünü kapatmak için aşağıda tarif edilen işlemleri yerine ge-
tiriniz.
13)	Minderi ve 3D hayvancıkları parktan çıkartınız. Minderi 

düz bir yüzey üzerine yukarı dönük olarak dayayınız, 
yumuşak yan kısmı (I) içe doğru kıvırınız (resim 20).

14)	Parkın kapanmasını kolaylaştırmak için, parkın üst 
köşelerinde yer alan velkro şeritleri açmak ve iki kumaş 
ucunu birbirinden uzaklaştırmak gerekir.

15)	Minderin dibinde bulunan kulpu yaklaşık 30 cm kadar 
yukarı kaldırınız. Kulpu yukarda tutarak parkın üst 
kenarlarında yer alan düğmelere sırayla basınız (resim 
21). 

         Dikkat: Kapama düğmeleri boruların alt kısmında, tam 
ortasında bulunur; kapatmayı           kolaylaştırmak için 
kenarın resim 21’de gösterildiği gibi kavranması ve 

düğmeyi bulunca sonuna kadar bastırılması önerilir.
16)	Bacakları, kompakt duruma gelinceye kadar ortaya doğru 

yaklaştırınız (resim 22).
17)	Bu şekilde kapatılmış parkı mindere dayayınız. Minderi 

parka sarınız ve velkro şeritleri lastik halkalardan geçirerek 
kapatınız (resim 23).

18)	Parkı dikey pozisyona getiriniz ve 3D iki hayvancığı üstteki 
çukura koyunuz (resim 24). Minderin dış yanlarından 
birinde, ürünün kapalı durumda taşınması için kumaştan 
ideal bir sap bulunur (resim 25).

DAHA DETAYLI BILGI IÇIN:
Chicco Tekstil Sanayi ve Ticaret A.Ş.
Litros Yolu 4/1
34020 Topkapı
Tel: 0212 467 30 30
www.chicco.com
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Манеж
Важное предупреждение
ВАЖНО: ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ НАСТОЯЩУЮ ИНСТРУКЦИЮ ВО ИЗБЕЖАНИЕ 
ОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ И СОХРАНИТЕ ЕЕ ДЛЯ 
ПОСЛЕДУЮЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЧТОБЫ НЕ ПОДВЕРГАТЬ 
ОПАСНОСТИ ВАШЕГО РЕБЕНКА ВНИМАТЕЛЬНО СЛЕДУЙТЕ 
ДАННОЙ ИНСТРУКЦИИ.
ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СНИМИТЕ И 
УДАЛИТЕ ИМЕЮЩИЕСЯ ПЛАСТИКОВЫЕ ПАКЕТЫ И ДРУГИЕ 
ЭЛЕМЕНТЫ УПАКОВКИ  И В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ ДЕРЖИТЕ ИХ 
ВДАЛИ ОТ ДЕТЕЙ.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Все операции по открытию и закрытию изделия 

должны осуществляться исключительно взрослыми.
•	 Рекомендуемый возраст для использования манежа: 

для детей от 0 месяцев до приблизительно 4 лет 
(максимум 15 кг).

•	 Не выполняйте операции по складыванию манежа с 
ребенком внутри.

•	 Перед использованием всегда проверяйте, чтобы все 
четыре стороны были заблокированы, как показано в 
инструкции.

•	 Не прикрепляйте к манежу аксессуары, запчасти или 
другие компоненты, поставляемые не производителем 
или не одобренные им.

•	 ВНИМАНИЕ: манеж не должен использоваться без 
базы.

•	 ВНИМАНИЕ: когда ребенок находится внутри манежа, 
молния должна быть полностью закрыта с бегунком в 
самом нижнем положении. 

•	 ВНИМАНИЕ: не используйте манеж, если отдельные 
его части сломаны, порваны или отсутствуют.

•	 ВНИМАНИЕ: когда изделие не используется, держите 
его в недоступном для детей месте.

•	 ВНИМАНИЕ: не двигайте изделие с ребенком внутри.
•	 Не сажайте в манеж более одного ребенка за раз.
•	 Не позволяйте другим детям играть без присмотра 

вблизи манежа.
•	 Никогда не оставляйте манеж с ребенком внутри на 

наклонной поверхности. 
•	 Не размещайте манеж вблизи стен и препятствий, во 

избежание риска застревания.
•	 ВНИМАНИЕ:  не оставляйте предметы и не добавляйте 

объемные вещи внутрь манежа, они могут помочь 
ребенку забраться на бортики.

•	 ВНИМАНИЕ: не оставляйте внутри манежа предметы,  
которые могут создать риск удушения ребенка.

•	 ВНИМАНИЕ: манеж должен находиться вдали от 
электрических проводов и веревок: не ставьте манеж 
рядом с окнами, где веревки, шторы или подобные 
предметы могут вызвать удушение ребенка. Во 
избежание риска удушения не давайте ребенку и не 
ставьте рядом с ним предметы с веревками.

•	 ВНИМАНИЕ: во избежание риска возгорания, 
никогда не ставьте кроватку рядом с вентиляторами, 
электрическими обогревателями, газовыми плитами 
или с другими источниками тепла.

•	 Длительное нахождение на солнце может вызвать 
изменение тонов цветов изделия. После длительного 
нахождения изделия при высоких температурах 
подождите несколько минут, прежде чем посадить 
ребенка внутрь изделия.

КОМПОНЕНТЫ
A – Квадратный каркас манежа 
B – игровой коврик с множеством игрушек
C- Зверушки  3D 
D– Брызги кита из сатина с поскрипыванием 
E – Лапки краба с потрескиванием 
F – Звезда из велюра
G – Пузырь из сатина 
H – Кармашек для игры в прятки
I –  Боковая подвижная полоса 
L – Черепаха
LL – Голова, лапы и живот черепахи изготовлены из 
велюра
LLL – Лента с липучкой
M – Морской конек с погремушкой
MM – Верхняя часть тела из велюра
MMM – Лента с липучкой 

УХОД ЗА ИЗДЕЛИЕМ
Настоящее изделие требует регулярного ухода.
Операции по уходу за изделием должны осуществляться 
взрослыми.

МАНЕЖ
Каркас манежа не расчехляется: используйте губку и 
нейтральное мыло для частей из ткани.
Периодически протирайте детали манежа из пластика 
влажной тканью.
Высушивайте металлические части во избежание 
образования ржавчины.
Периодически проверяйте манеж, чтобы убедиться 
в отсутствии изношенных и поврежденных частей; в 
противном случае не пользуйтесь изделием. 

ЧАСТЬ ИЗ ТКАНИ
Состав ткани: все материалы новые. Внешний материал: 
100% Полиэстер. Наполнитель: 100% Полиуретан.

ИГРОВОЙ КОВРИК
ЧАСТЬ ИЗ ТКАНИ:
Матрас расчехляется, и часть из ткани можно стирать.
Состав ткани: все материалы новые. Внешний материал: 
100% Полиэстер. Наполнитель: 100% Полиуретан.

 	 Стирать вручную в холодной воде 

 	 Не отбеливать

 	 Не подвергать механической сушке

 	 Не гладить

 	 Не подвергать химической чистке

ПРУЖИНЯЩИЙ ЭЛЕМЕНТ ИЗ ДЕРЕВА:
Не погружать в воду части из дерева. Очищать с помощью 
влажной ткани и деликатного мыла.
Не использовать отбеливатель.

ЗВЕРУШКИ 3D:
Состав ткани: все материалы новые. Внешний материал: 
100% Полиэстер. Наполнитель: 100% Полиуретан.

RUS
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 	 Стирать вручную в холодной воде

 	 Не отбеливать

 	 Не подвергать механической сушке

 	 Не гладить

 	 Не подвергать химической чистке

МОНТАЖ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1)	 Извлечь изделие из коробки. Поставить в 

вертикальное положение, как показано на рисунке 1. 
2)	 Отстегнуть ремни на липучке, которые находятся 

на внешней стороне матрасика. Снять манеж с 
матрасика.

3)	 На изделии, находящемся в вертикальном положении 
взять в центре две верхние противоположные 
стороны (рисунок 2). Приподнять их до блокирования 
в горизонтальном положении (рисунок 3а). Повторить 
операцию с другими двумя сторонами (рисунок 3b). 
Нажать по направлению вниз центральную часть 
дна манежа, до положения блокировки (рисунок 
3с). Убедиться, что все четыре стороны правильно 
заблокированы: руками, расположенными на центре 
верхних сторон произведите легкое давление по 
направлению вниз.

4)	 Накройте верхние углы из пластика тканью, закрепив 
две стороны с помощью специальной липучки 
(рисунок 4).

5)	 Поместить матрасик внутрь манежа, следя за тем, 
чтобы боковая подвижная часть (I) была размещена в 
сторону стены манежа, где расположены липучки (см. 
рисунок 5).

6)	 Зафиксировать часть I на стене манежа, с помощью 
специальных липучек как показано на рисунке 6.

7)	 Внутри манежа расположены 4 ручки, чтобы ребенку 
было удобней подниматься (рисунок 7).

8)	 Разместите зверьков (рисунок с) внутри манежа. 
Черепашку можно положить под кармашек для игры 
в прятки (Н) как на рисунке 8. А зверушек 3D можно 
подвесить к ручкам манежа с помощью специальных 
лент с липучкой (LLL-MMM). См. рисунок 9 и рисунок 
10.

9)	 На коврике имеются разные игрушки для развития 
органов восприятия:

•	 Брызг кита (D) на рисунке 11 изготовлен из 
специальной ткани, которая поскрипывает.

•	 Лапки краба (Е) на рисунке 12 потрескивают;
•	 Звезда (F) и пузырь (G), расположенные на 

подвижной части (I), изготовлены из специальной 
ткани для стимулирования развития тактильной 
чувствительности ребенка (см. рисунок 13 и рисунок 
14);

•	 Кармашек для игры в прятки (Н) полностью 
поднимается с коврика для стимулирования у малыша 
интереса к приключениям и открытиям (см. рисунок 
15). Внутри можно прятать мелкие игрушки ребенка. 

10)	 Одна сторона из сетки манежа полностью открывается 
благодаря специальной молнии (рисунок 16): ребенок 
может легко входить и выходить из манежа.

ВНИМАНИЕ: когда ребенок находится внутри манежа, 
молния должна быть полностью застегнута, с бегунком в 
самом нижнем положении, как показано на рисунке 17.

РАСЧЕХЛЯЕМОСТЬ
Чтобы снять чехол с  матрасика проделайте 
следующее: 
11)	 Извлеките коврик из манежа, поместите его цветной 
стороной в сторону пола.
Расстегните липучки, расположенные сзади (рисунок 18) 
и снимите четыре деревянные пружинистые элементы с 
соответствующих карманов (рисунок 19). Теперь матрасик 
можно постирать.
12)	 Когда матрасик полностью высохнет, поместите 
пружинистые элементы из дерева в специальные карманы 
сзади и застегните липучки. Положите матрасик на дно 
манежа (как описано в пунктах 5 и 6).

СКЛАДЫВАНИЕ
Чтобы сложить изделие проделайте следующее:
13)	 Снимите матрасик и зверушек 3D с манежа. Приложите 
матрасик, повернутый вверх на горизонтальную 
поверхность, и сложите боковую мягкую часть (I) вовнутрь 
(рисунок 20).
14)	 Для облегчения складывания манежа необходимо 
расстегнуть липучки, расположенные на верхних углах 
манежа и отодвиньте края ткани.
15)	 Приподнимите центральную ручку, расположенную 
на дне матрасика приблизительно на 30 см вверх. Держа 
ручку приподнятой, нажмите одну за другой клавиши, 
расположенные на верхних сторонах манежа (рисунок 21). 
Внимание: клавиши закрытия находятся на нижней части 
труб, точно по их центру; для облегчения складывания 
рекомендуется взять сторону, как показано на рисунке 
21 и, найдя клавишу, нажать ее до конца.
16)	 Приблизьте ножки в сторону центра, до достижения 
максимальной компактности (рисунок 22).
17)	 Положите манеж, сложенный таким образом на 
матрасик. Оберните матрасик вокруг манежа и застегните 
его, пропустив ленты с липучкой в кольца из пластика 
(рисунок 23).
18)	 Поставьте манеж в вертикальное положение и 
вставьте двух зверушек 3D в верхнее углубление (рисунок 
24). На внешней стороне матрасика находится ручка 
из ткани (рисунок 25) идеальная для транспортировки 
изделия в сложенном виде.

ЗА БОЛЕЕ ПОДРОБНОЙ 
ИНФОРМАЦИЕЙ ОБРАЩАЙТЕСЬ: 
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Via Saldarini Catelli 1
22070 GRANDATE - Como - Italia
Телефон: 800-188 898
www.chicco.com
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